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To my sweet nephew Noah
—MB

To Daniel, Graciela, Laura and Danny, with love
—TM

Para mi encantador sobrino Noah
—MB

Con cariño para Daniel, Graciela, Laura y Danny
—TM



Once there was a little girl named Clara, who was grumpy.
She was grumpy about having to take out the trash.
She was grumpy about having to share her toys with her seven brothers and sisters.
She was grumpy about having to read one book a week for her reading journal at school.

Había una vez una niña que se llamaba Clara y era muy enojona.
Se enojaba porque tenía que sacar la basura.
Se enojaba porque tenía que compartir sus juguetes con sus siete hermanos y hermanas.
Se enojaba porque tenía que leer un libro por semana para su diario de lectura en la escuela.
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